1 Timothy 6:7



- is the explanatory use of the postpositive conjunction GAR, meaning “For” with the accusative direct object from the neuter singular cardinal adjective OUDEIS, meaning “nothing.”  Then we have the first person plural aorist active indicative from the verb EISPHERW, which means “to bring in; to carry in.”

The aorist tense is a gnomic aorist for an axiomatic fact, which is universally true at all times.  The aorist indicative is occasionally used to present a timeless, general fact.  When it does so, it does not refer to a particular event that did happen, but to a generic event that does happen.  Normally, it is translated like a simple present tense (Wallace, Grammar, p. 562).


The active voice indicates that every member of the human race produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the preposition EIS plus the accusative of place from the masculine singular article and noun KOSMOS, meaning “into the world.”
“For we bring nothing into this world,”
- is the consecutive use of the conjunction HOTI, meaning “so that Jn 7:35; 14:22; 1 Tim 6:7; Heb 2:6.”
  Then we have the negative adverb OUDE, meaning “nor, neither, and not, not even.”  This is followed by the aorist active infinitive from the verb EKPHERW, which means “to carry out, to bring out.”

The aorist tense is a gnomic aorist, which is used to express a universal truth as a fact.


The active voice indicates that every member of the human race produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which is used after certain verbs, such as DUNAMAI=to be able, to complete the meaning and action of the verbal idea.

Then we have the accusative direct object from the neuter singular indefinite pronoun TIS, meaning “anything.”  Finally, we have the first person plural present deponent middle/passive indicative from the verb DUNAMAI, which means “to be able.”

The present tense is a gnomic present for a universal truth that is currently true and will continue to be true.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form, but active in meaning—the human being producing the action of not being able.


The indicative mood is declarative for a dogmatic statement of fact.
“so that we are neither able to carry anything out.”
1 Tim 6:7 corrected translation
“For we bring nothing into this world, so that we are neither able to carry anything out.”
Explanation:
1.  “For we bring nothing into this world,”

a.  Paul continues with an explanation and example of why respect for God  keeps on being a great means of prosperity associated with contentment.  No human being brings anything into the world.  We come into the world in a state of total helplessness both spiritually and physically.


b.  The moment we come into the world we receive two things from God:


(1)  The imputation of immaterial soul life to our biological life forming human life.



(2)  The imputation of Adam’s decision to reject the love of God to our genetically formed old sin nature forming spiritual death.


c.  We are born physically alive and spiritually dead.  Therefore, we obviously bring nothing spiritually into the world.


d.  In like manner, a newborn infant brings nothing physically into the world.


e.  Therefore, when we come into the world we have nothing to offer of any value, whether to God or to mankind.

2.  “so that we are neither able to carry anything out.”

a.  The result of the human life apart from God is that we take nothing out of the world with us either.

b.  The unbeliever cannot take his friends, family, wealth, possessions, or any other material object with him to hell.  He goes alone and empty-handed.  The unbeliever has no friends in hell.  He has nothing in hell.  He is alone.

c.  The unbeliever cannot take his good times, his good memories, or anything from this life with him to hell, except the constant reminder that he did not believe in Christ.  The only thing the unbeliever will ever think about for the rest of eternity is the fact that he or she did not believe in Christ, and they will do that in a state of total aloneness.


d.  In contrast to the unbeliever, who can take nothing with them, the believer takes everything important with them to heaven.



(1)  They take their faith in Christ with them.



(2)  They take their eternal life with them.



(3)  They take their eternal security with them.



(4)  They take the Bible doctrine in the soul with them.



(5)  They take the riches of God’s grace with them, which is, Christ in them, the confidence of glory.


e.  The believer takes the greatest wealth with them, when they leave this earth.  The rich unbeliever, especially the false teacher who has failed to believe in Christ, are not able to carry anything with them out of this world.


f.  The greatest wealth to ever exist goes with the believer when he dies.  The greatest poverty to ever exist goes with the unbeliever when he dies.


g.  The believer negative to doctrine takes the great wealth of their relationship with Christ with them when they leave the world, but they lose out on eternal rewards and blessings because of their lack of investment in the word of God during their life on earth.


h.  The false teacher’s wealth does him no good at the point of death and thereafter.


i.  In contrast, the mature believer’s wealth endures forever.  Mt 6:20, “But store up for yourselves treasures in heaven, where neither moth nor rust destroys, and where thieves do not break in or steal.”
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